שלדים מן הגניזה: רשימות פסוקים ומקורות אחרים למקומה של ספרות האגדה ומדרשה בקהילות הגניזה

משה לביא
מושב זה מוקדש לעריכת מדרש האגדה, אולם בהרצאה זאת אני מתכוין להציג את מגמותיו של מחקר שמתמקד במקומה של האגדה והמדרשה בקהילות אשר השאירו את רושמן הספרותי בגניזה הקהירית. 
הנחות היסוד של הפרוייקט הן: 

1. הגניזה כמאפשרת גישה אל אופני השימוש בספרות ולא רק אל הספרות עצמה. 
הגניזה מאפשרת לא רק את שחזורם של מדרשים מוכרים, או פרסומם של קטעי מדרשים בלתי מוכרים. היא מספקת לנו גם את הנתונים שיאפשרו לחדור גם אל הווייתה של הפעילות היוצרת בתחום, ולראות את השימוש בחומרי האגדה והמדרש בהקשרים שונים. אבקש לשאול כאן את האבחנה היפה שמשתמש בה אפרים לב בתחום הקטלוג של חומרי הרפואה מן הגניזה, על אף ההבדלים הברורים בין התחומים. לב מבקש להפריד בין קטעי גניזה של ספרי רפואה לבין כתבים שימושים, כגון מרשמים, מחברות פרטיות של רופאים ורוקחים, רשימות מלאי ומצאי וכיוצא בזה.
 עצם העלאתה של אבחנה זאת איפשרה לו להציע קטלוג רחב יותר של חומרים רלוונטיים למחקר התחום, מן המצאי שהוכר בעת המאמצים למצוא ספרי רפואה גרידא. אך יותר מכך – האבחנה הזאת מאפשרת גם להציג לא רק את הידע הרפואי, אלא גם את תפקודו המעשי בחיים. במידת מה, דברים אלו נכונים גם לגבי מדרש האגדה. לא רק את מדף המדרש והאגדה בארון ספרים מדומיין של חכם בפסטאט של המאה האחת עשרה מציעה לנו הגניזה, אלא גם רמזים לאופנים שבהם הוא השתמש בפועל במדף זה. ברוח זאת, התחלנו סקר ראשוני ומדגמי בלבד של מספר כרכים רלוונטיים בקיימברידג' ובספריה הבריטית, ובו סימנו את סוגי החומרים העשויים להיות רלוונטיים לחקר הנושא: 
· בראש ובראשונה קטעי אגדה ומדרשה, ובפרט אלו שאינם מוכרים מן הדפוס.  

· ליקוטים ועיבודים של חומרי אגדה ומדרש – בין אם כרשימות פרטיות, ובין כחיבורים.
· תרגומי מדרשים (נדירים מאוד).
· קטעי מדרש בשולי תרגומים ארמיים.
· פרשנויות מדרשים 
· אזכורי מדרשים באגרות או במכתבים, או בדיונים (נדירים).
· רשימות ספרים. 
 
· מפתחות ואינדקסים.
· רשימות פסוקים – בהם אתמקד בהמשך הרצאה זאת.

זאת בנוסף על החומרים הרבים מסוגות ספרותיות אחרות השופכים אור על מידת השימוש בחומרי האגדה. מבחינה זאת המודל אותו אנו מבקשים ליישם כאן מנסה לחבר בין 'הגניזה ההיסטורית', לבין 'הגניזה הספרותית', כפי שמודגם בשקף הבא: 
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ספרות : 

קטעי גניזה 

של חיבורים

היסטוריה :

קטעי גניזה 

המייצגים

פעילות בשדה

האגדה ומדרשה

טקסטים של חיבורים

בהתהוות ,  קטעים המעידים 

על מקומה של הספרות בחיים



2. מציאות פרוטו-קנונית.
 
במידה רבה, היו אלו תהליכי המסירה של ספרות מדרש האגדה באדמת אירופה בחצי הראשון של האלף השני לספירה שעיצבו את מבחר ספרות מדרש האגדה, שהתקבל ונפוץ בישראל לאחר הופעת הדפוס. תהליכים אלו הותירו בפנינו רק חלק מספרות האגדה ומדרשה שנפוצה בישראל בתקופות קדומות לכך ובאיזורים גאו-תרבותיים אחרים, כביזנטיון והמזרח. הדפוס העמיד לפנינו קבצים סדורים ומאורגנים, מעין קנון של מדרשי ההגדה, ובמרכזו האוסף הנקרא 'מדרש רבה'. אולם קנון זה הלך ונתגבש, כפי שהעיר יפה ברגמן,
 רק בשלהי המסירה בכתבי-יד לקראת המעבר לדפוס, והוא כידוע תולדה של פעולתם הטכנית של אלו שחיברו כתבי יד של חיבורים שונים אלו לאלו, 'המדביק', כפי שכינה אותם מיליקובסקי בעבר.
 

הפריזמה הבעייתית של מורשת הדפוס, של הקבצים הסדורים, של אותו מעין-קנון המדרשי המאוחר, היא גם בהיותו מבחר חלקי בלבד של הספרות המדרשית וגם בהסתרת הווית הפעילות הממושכת, החיה והרוחשת בשדה האגדה ומדרשה במפנה האלף הראשון לספירה, בביזנט ובמזרח, וגם בצפון מערבו של אגן הים התיכון, באירופה – לכל הפחות בפרובנס. פעילות של יצירה, עיבוד, ליקוט ושימוש בחומרי האגדה ומדרשה בהקשרים ספרותיים ותרבותיים שונים. 

הגניזה מספקת לנו הצצה למציאות ספרותית פרוטו-קנונית זו.  גם אם חיבורים מסויימים הוכרו כבר כחיבורים סגורים, וגם לאחר המעבר מן המסירה בעל פה אל המסירה בכתב, עדיין היו חיבורים אחרים פתוחים לידם המטפלת של מעתיקים, עורכים, לקטנים ומעבדים, ועדיין היה עיסוק ביצירתם של מעין מדרשים חדשים מתוך החומרים הקודמים. כידוע, בעיקר נכונים הדברים באשר למגוון העצום של חומרים ברוח הסגנונית של התנחומא-ילמדנו.

3. מעבר לסוגה. 
מאמצי הקטלוג בתחום הגניזה הם בדרך כלל ממוקדי סוגה או ספרות מסויימת. בשל כך עשויים חומרים מסויימים 'ליפול בין הכסאות', או להיות מצויינים כשייכים לסוגה מסויימת, אף על פי שיש בהם גם תרומה לסוגה אחרת. כך למשל, הקטע הראשון שאדון בו היום צוין בצדק כסידור, כך שדרך הקטלוגים לא היה ניתן להגיע אל התרומה האפשרית שיש בו להבנת מהלכים בשדה מדרש האגדה. הקטע השני קוטלג במקום אחד תחת הקטגוריה של תפילה, ובמקום אחר כרשימה של פסוקים, תוך התעלמות מהמרכיב המרתק ביותר שבו – השילוב בין פסוקים והלכות. אגש עתה לשני הקטעים הללו. זאת ועוד, חיותה של ספרות האגדה ומדרשה נמשכה גם באמצעות הטרנספורמציה של תכניה אל ספרויות מסוגות אחרות: הפיוט, פרשנות המקרא, ההגות הביניימית ועוד, והדיון בתרומתה של הגניזה לתיאור תהליך זה רק צועד את צעדיו הראשונים.
 
דוגמא א – רשימת פסוקי הירידות

תחילה רשימה המצויה בדף כפול TS NS 329.63 ואחריה 'השיר שהלויים היו אומרים בבית המקדש',(תמיד ז:ד) ובעמוד הנוסף פרק קניין תורה. בתווך חסרים דפים, וייתכן כי לפנינו בי-פוליו מתוך סידור בין שלהי מוסף לשבת לבתר מנחה של שבת. וזוהי רשימת הפסוקים המצויה בו: 

1  ב'

2  וירד י'י לראות את העיר ואת המגדל וג':

3  ג'  ארדה נא ואראה הכצעקתה וג'

4  ד'  אנכי ארד עמך מצרימה וג'

5  ה'  וארד להצילו מיד מצרים וג'

6  ו'   וירד יי על הר סיני אל ראש ההר וג'

7  ז'   וירד י'י בענן ויתיצב עמו   וג'

8  ח'  והיה כבא משה האהלה וג' 

9  ט'  וכבוד י'י מלא את המשכן וג

10  י'   לעתיד לבוא באתי לגני אחתי כלה וג'

לכאורה, רשימה זאת מוכרת לנו היטב מספרות המדרש והאגדה. עצם קיומה של רשימת פסוקי ירידות נזכרת כבר במדרשי התנאים ובבראשית רבה, ומניות שונות שלה מצויות בשתי נוסחאותיו של אבות דרבי נתן, כשלד מוביל ונשנה לכל אורכו של פרקי דרבי אליעזר, בלקח טוב, שכל טוב, מדרש הגדול, מדרש חדש לתורה ועוד. (ראו גם הטבלה המוצגת בפניכם בנספח)
אולם בכל זאת מעמידה גרסת הרשימה בגניזה שתי חידות הראויות לפתרון. 

1. פירוט הפסוקים בה אינו זהה לזה המצוי בכל תיעודיה המוכרים. האם היא מבוססת על נוסחו של מדרש כלשהו שאבד לנו? האם היא עיבוד פעיל של מדרש כלשהו לצורך הקשר הביצוע שלו?

2. מהו הקשר הביצוע הנרמז כאן? האם שולבה רשימה זאת בתפילה, שמא פויטה והסידור שימר רק את הפסוקים? מה תפקידה בקטע גניזה זה?
פסוק הסיום של הרשימה הוא הפרט המעניין ביותר בה, שיש בו כדי להציג מהלך מדרשי חדש. בעוד ברוב גרסאותיה האחרות חותם את הרשימה פסוק מן הנביאים, הכולל את הפועל י.ר.ד, הרי שכאן לפנינו פסוק משיר השירים, שאינו עוסק באופן ישיר בירידת השכינה. (ראו הטבלה המצורפת בנספח). כמו במקרים אחרים בגרסאות השונות של הרשימה שבהן משובצים פסוקים שאין בהם את הפועל י.ר.ד גם כאן מדובר בפסוק אשר נדרש במקומות אחרים בספרות המדרש כעוסק בירידת השכינה. שבר הפסוק 'באתי לגני' נדרש במקומות רבים כעוסק בירידת השכינה למשכן, בין היתר בדרשה המתארת את סדרת עליותיה של השכינה בחטאי הדורות הראשונים, וירידתה חזרה לארץ
 (פסיקתא דרב כהנא, ויהי ביום כלת, א, עמ' 1 – 3 ומקבילות רבות):

[א] באתי לגני אחותי כלה (שיה"ש ה, א). 

...

א"ר יצחק כתי' "צדיקים יירשו ארץ וגו'  "(תה' לז, כט), והרשעים היכן הן, פורחין באויר, אלא מהו "וישכנו לעד עליה" (שם), ישכינו שכינה בארץ. 

עיקר שכינה מתחלה בתחתונים, וכיון שחטא אדם הראשון נסתלקה
 לרקיע ראשון. עמד דור אנוש וחטא נסתלקה מן הראשון לשני. דור המבול וחטא נסתלקה מן השני לשלישי. דור הפלגה וחטא משלישי לרביעי. מצריים בימי אברהם אבינו וחטאו נסתלקה מרביעי לחמשי.
 הסדומיים וחטאו מחמשי לששי. מצרים בימי משה מן הששי לשביעי. 

וכנגדן עמדו ז' צדיקים והורידו אותה לארץ. עמד אברהם אבינו זכה והורידה מן השביעי לששי. עמד יצחק זכה והורידה מן הששי לחמשי. עמד יעקב זכה והורידה מחמשי לרביעי. עמד לוי וזכה והורידה מרביעי לשלישי. עמד קהת וזכה והורידה משלישי לשני. עמד עמרם וזכה והורידה מן השני לראשון. עמד משה וזכה והורידה לארץ, לכך נאמר "ויהי ביום כלת משה וגו' " (במ' ז, א). (פסיקתא דרב כהנא, ויהי ביום כלת משה, א, עמ' 1 – 3)

הדרשה על הסתלקות השכינה בחטאי הדורות מסבירה גם את הפסוק התשיעי ברשימה שבגניזה, שגם הוא אינו מתועד בגרסאותיה המדרשיות האחרות, אך יש לנו תיעוד אחר לגביו, כפי שאראה להלן. במדרשים השונים משובצת הדרשה על הסתלקות השכינה בפתיחתאות לפרשות שונות הקשורות במשכן, כך שהיא מובילה בסופו של דבר לפסוקים שונים. והנה, בפסיקתא רבתי אנו מוצאים אותה גם מובילה אל הפסוק התשיעי של הרשימה כפי שמופיע בגניזה, ובגניזה דווקא:
בא אברהם וסיגל מעשים טובים וירדה השכינה מן הרקיע השביעי לששי, 
בא יצחק ופשט צוארו על גבי המזבח וירדה מן הששי לחמישי, 

בא יעקב ונטע (אהלה) [אהלים] לתורה כמו שכתב ויעקב איש תם יושב אהלים (בראשית כה 27) וירדה השכינה מחמישי לרביעי, 

בא לוי והורידה מרביעי לשלישי, בא קהת והורידה משלישי לשני, 

בא עמרם והורידה לראשון, אשריהם הצדיקים שהם משכינים השכינה בארץ שכן כתיב כי ישרים ישכנו ארץ (משלי ב' כ"א) 

בא משה והורידה למטה כמה שכתב ויכס הענן את האהל וכבוד ה' מלא את המשכן (שמות מ 34).  (פס"ר ה)

ניכר אם כך, כי רשימת הפסוקים כפי שהיא מופיעה בגניזה מעידה על מיזוג בין שתי מסורות מדרשיות, 

בין הרשימה של ירידות השכינה ובין המסורת על הסתלקות השכינה:
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רשימות  לקסקליות

( מן התנאים ועד

לאבדר " ן  א )

מיזוג הרשימות :

רשימת הגניזה

רשימה סיפורית : 

רצף אירועי ירידות 

השכינה

( דוג '  אבדר " ן  ב )

מדרש נרטיבי

שבע הורדות 

השכינה

מפסיקתא עד  פס " ר


בכך גם משקפת גרסת הרשימה, כמדומני, תזוזה כלשהי במשמעות המוענקת לרשימת הירידות של השכינה. בעוד ברשימת הירידות בגרסאותיה המוקדמות, התנאיות, שולט הטון הלקסיקלי, ולפיה היא אינה אלא איסוף של פסוקים בהם מוסב הפועל י.ר.ד על האל, בבחינת "עשר ירידות כתובות בתורה", ככותרת גרסתה באבדר"ן נו"א,  הרי שעם הזמן הולכת הרשימה ומקבלת ממד נרטיבי, מימד סיפורי, בבחינת "עשר ירידות ירדה שכינה", ככותרת גרסתה באבדר"ן נו"ב, וסיפור זה אף הוא מתפתח ועובר מלהיות סיפור על מספר אירועים נפרדים חוזרים ונשנים לסיפור של מהלך הדרגתי של ירידת השכינה, עד להשכנתה במשכן ובמקדש, מהלך שיחזור גם לעתיד לבוא. בכך מטרימה הרשימה שבגניזה תפיסות של האצלה הדרגתית של האל בעשרה שלבים, אשר יופיעו במובהק על במת ההגות היהודית רק במאות הבאות. לזיקתה של הרשימה להתפתחויות הגותיות מאוחרות יותר אתייחס בהמשך, לאחר שאציג את הפיוטים הנוגעים לרשימתנו.  
אולם מאין לקוחה גרסת הרשימה היחודית לגניזה, והמבטאת מיזוג זה? ייתכן שפסוק הסיום שלה בא מגירסה מלאה של אחת מן הגרסאות החסרות את סופן, כמו זו המשתקפת בפרקי דרבי אליעזר. חיבור זה, כידוע, נמצא בפנינו בגירסה שאינה מושלמת (אם הושלם בכלל החיבור במקורו). את אחת הראיות לכך שאין לפנינו את סופו של החיבור מספקת הרשימה שלנו, שהיא ארוגה ושזורה לאורכו של החיבור, מפרק יד ואילך, אך אין החיבור מגיע אלא עד הפסוק השמיני המוצג בפרק נב, וכך אין לפנינו את הפסוקים האחרונים.  בכל מקרה – אין לנו, חוץ מן הגניזה, תיעוד של פסוק הסיום המסויים הזה. עם זאת, המהלך הדרשני המתבקש של קישור רשימת הירידות ומסורת ההסתלקות והחזרה שבפסיקתא ומקבילותיה הרבות מתועד בעוד מקום אחד. בחיבור המדרשי-פרשני המאוחר שכל טוב, אנו מוצאים: 

ארדה. לשון ענוה, וזו אחד מעשר ירידות, הוא שדרשו בפסוק "וישמעו את קול ה' אלהים מתהלך בגן" (בר' ג' 8), שנסתלקה השכינה על מעשה הדורות עד לרקיע השביעי, כיון שעמד אברהם הורידה לרקיע ששי, ומשם הי' קול אלהים חיים נשמע לו, ולכך אמר "ארדה נא", אוריד רוח קדשי לאויר שלמטה. (שכל טוב, יח כא, מהד' בובר, עמ' 29) 

אי אפשר לדעת אם עמדה לפני מנחם בן שלמה בזמן אחר ובמקום אחר גרסת מדרש שאינה לפנינו ושהיא העומדת ברקע הקטע מן הגניזה, או שמא הוא, כמו מקורו של קטע מן הגניזה, מבצע את הקישור בין שתי המסורות.

הזיקה להקשרי ביצוע אפשריים ולספרות הפיוט

במקור בו ניכרת כבר הזיקה בין רשימת עשר הירידות לבין המסורת המתארת את הסתלקות השכינה בחטאי הדורות הראשונים וחזרתה בזכות אבות האומה הישראלית, הוא עשוי לשפוך גם אור על הופעתה של הרשימה שלנו דווקא בפרגמנט מתוך סידור. בעזרתם האדיבה של מספר חוקרי פיוט עלה בידי לאתר שלש וריאציות של הרשימה גם בקטעי פיוט, האחת מן הפייטן רבי שלמה אלסנג'ארי שפרסמה עדן הכהן, האחת מן הפייטן רבי יהודה, שפרסמה ון-בקום, והאחת היא הפזמון העוקב המופיע באותה קדושתאת כלאים ממנה פרסם ון בקום, ולמיטב ידיעתי טרם נתפרסמה. והנה, בפיוטו של רבי שלמה אלסנג'ארי אנו מוצאים התאמה מלאה, פסוק אחר פסוק, לרשימת הפסוקים מן הגניזה – התאמה מלאה, אך חסרה. חסרה משום שרשימת הגניזה שלנו קטועה בפסוק הראשון, ואילו פיוטו של רבי שלמה, אבוי, קטוע בפסוק האחרון. שאר הפסוקים, כלומר כל השמונה המתועדים בשתי הרשימות גם יחד – זהים. אין לך, באף אחת מגרסאותיה של הרשימה הקבלה כל כך עקיבה, אך את סוד הפסוק האחרון אין ההקבלה מספקת. מכל מקום, הפסוק התשיעי אצל רבי שלמה, הוא הרי הפסוק שנקשר בפסיקתא רבתי למסורת הסתלקות השכינה בחטאי הדורות וחזרתה, ואין הוא מופיע אלא אצלו וברשימה מן הגניזה, הרי לנו שמיזוג המסורות המדרשיות המופיעה בגניזה נתקיים לא רק בקטע שלנו ובעולמו של מנחם בן שלמה אלא גם אצל רבי שלמה אלסנג'ארי. גם אם החיבור בין שתי המסורות נעשה תחילה בעולמו של הפיוט, הרי הוא פיוט המשקף מהלך דרשני מסויים,
 מהלך שאופייני לפעילות המדרשית המאוחרת המשתקפת בחומרי המדרש הבלתי מוכרים שבגניזה, מהלך של יצירת סיפר חדש באמצעות חיבור וארגון מחדש של מסורות מדרשיות קיימות – על נפוצותו של מהלך זה בקטעי המדרש הבלתי מוכרים שבגניזה כמובן שלא אוכל להרחיב עתה, אולם אעיר כי אנו נתקלים בתדירות רבה בעבודתנו. 

העיון בגרסאות הרשימה בפיוטים הביא גם חיזוק להערכתי כי הרשימה מייצגת תהליכים הקשורים בהבניה ההדרגתית של המודלים התיאולוגיים הספקולטיביים של ההגות היהודית בימי הביניים. במיזוג של רשימת עשר ירידות השכינה עם הסיפור על ההורדה ההדרגתית של השכינה בשבעה שלבים משבעה רקיעים, נפתח הפתח ליצירתו של דימוי רחב יותר, המתאר את זיקת האלוהות אל המציאות, כמשתלשלת בעשרה שלבים הדרגתיים. כמובן שאין בדעתי לומר כי רעיונות קבליים היו ברקע התהליכים הדרשניים המוצגים כאן, אלא שהתהליכים הדרשניים הללו היוו נדבך נוסף בהתפתחותם האבולוציונית של הרעיונות המאוחרים יותר. בההדרת הפיוט של רבי יהודה העיר ון בקום על ההרמז האינטרטקסטואלי האפשרי שבלשון הפתיחה 'עשר ירידות חקק' לפתיחתו של ספר יצירה, ובכך למושג הספירות בגלגולו הקדם קבלי. אכן, בעקבות הצגת הדברים הראשונית העירה ד"ר גילה וכמן את עיני לגירסת מדרש חדש על התורה (משולבת עתה ברשימה שבנספח), אשר בפתיחתה אף הרמז מובהק יותר לספר יצירה: 
מאז עמדתי על הדים נוספים לתהליך המיזוג של המודל השביעוני עם המודל העשרוני המתרחש במרחב העיסוק במדרשים במקומות שונים סביב מפנה האלף. דוגמא נאה לתהליכים דומים לאלו המוצעים כאן, ובהם מתמזגות בתודעת הדורות המאוחרים המסורות השונות על תזוזות השכינה, וההבדלים השונים ביניהם מתאחים לכלל תמונה אחת ניכרים בסליחה לי"ז בתמוז 'אז אמרר', ובפרשנותו של אברהם ב"ר עזריאל בעל ערוגות הבושם לה. מנחם פייט "נסע עשר ועלה לשביעי", והפרשן הוסיף "שמיהרה וברחה השכינה ממני עשר מסעות ונעלה לרקיע". כאן ניכר מיזוג בין מסורת 'עשר מסעות נסעה שכינה' כפי שהיא בבלי, שמתארת מסעות על גבי הארץ, עם המסורות על שבעה רקיעים, וראיית הסתלקות השכינה כעליה מן הארץ אל השמים.
 שבע ועשר, אנכי ואופקי – נהיים כולם לחלק מסיפור אחד. כך גם אנו מוצאים במדרש אגור, מדרש מאוחר, שהתהוותו היא במובהק בשלהי האלף הראשון, אנו מוצאים לפתע כי על שבעת הרקיעים נוספו שמיני ותשיעי, מתחת לכסא הכבוד.

סיכום ראשוני בעקבות קטע גניזה זה

עדיין אין בידי לירד לסוף מגמתה של הרשימה שהוצגה כאן, ולהבין את תפקידה בסידור ובתפילה, אולם נדמה כי הסקירה של כל מקבילותיה איפשרה, בסופו של דבר, לגעת במשהו בפעילות המדרשית המתרחשת בקהילות הגניזה. אציע אם כן כמה הכללות אפשריות על סמך קטע זה, ואני תקווה שהמשך העבודה תאפשר לבדוק אם הן מתממשות גם בקטעים אחרים.

1. בגניזה אנו מוצאים את רושמה של פעילות מדרשית שלא הגיעה אלינו בדרכים אחרות. יותר משפעילות זאת מבטאת את קיומם של נוסחי מדרש קדומים שאינם לפנינו, נראה כי היא קשורה בפעילות יוצרת שהתקיימה במרחב הגיאו-תרבותי המזרחי במפנה האלף הראשון לספירה. 

2. הקבלות לפירותיה של פעילות זאת נמצאים דווקא ביצירה הפייטנית הבתר-קלאסית, זאת המתרחשת אף היא במזרח במפנה האלף הראשון לספירה. 
3. הפעילות המדרשית המשתקפת בממצאי הגניזה שייכת במשהו לאגן הים התיכון. הקבלה לה מצאנו דווקא בוריאציות על חומרי מדרש שהגיעו מביזנט לפרובנס. 

4. בספק רב אני מציע אף כי בפעילות המדרשית הזאת באות לידי ביטוי מגמות רעיוניות שהן הטרמה של או תוצר של המעבר ההדרגתי לדגמי חשיבה האופיינים להגות ימי הביניים המופיעים אצל רס"ג ובעקבותיו. 

דוגמא ב – רשימת פסוקים והלכות לפרשת השבוע 

פיצוח חידתה של הדוגמא השניה שברצוני להציג כאן היום עודו רחוק. שלא כרשימת פסוקים שדן בה עמוס גאולה, ומצא אותה קשורה הדוקות לילקוט שמעוני, ורלוונטית לשחזור הליכי עבודתו של בעל הילקוט, כאן לא עלה בידינו, בשלב זה, לקשור קשר הדוק בין הרשימה שאציג לבין חיבור כלשהו. זוהי רשימה מרתקת של פסוקי כתובים והלכות המסודרת על סדר פרשת השבוע שנתפרסמה על ידי מאן. והיא דוגמא לקיומם של קטעים השוכבים כאבן שאין להן הופכין מאז ההדרתם, ולמעשה לא נידונה, ככל הידוע לי, מאז פרסומה. 

את מתכונתה אדגים בפרשת יתרו:

פהרסת פואסיק והלכות על פרשיות התורה
...

וישמע יתרו. 

שירו לי'י שיר חדש.  (תה' ק"ה, ל"ח) שמעו רחוקים אשר. (יש ל"ג, י"ג)...
תנן גר שבא להתגייר (יבמות מז ע"א-ע"ב). הרואה מקום שנעשו בו נסים לישראל (מ' ברכות ט', א') שבועות שתים שהן ארבע (מ' שבועות א' א').

Bodl. 2791 MS Heb. f. 18, Mann, The Bible as Read and Preached, II, p. 232 ff.
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אופייה זה של הרשימה מפתה לחשוב כי היא רשימה של פסוקים לפתיחות לפרשות השונות. הרי גם פסוקי נביאים וכתובים וגם הלכות משמשים בתפקיד מדרשי זה. דא עקא, שברוב המקרים לא מופיעות ההלכות במצאי הפתיחות בספרות הקיימת לפנינו, וקשה לשער כי רשימה זאת מעידה על אוצר כה גדול של פתיחות רגילות ופתיחות בהלכה שלא הגיעו אלינו. 
תחילת הרשימה, פרשת בראשית, נראית מבטיחה, אמנם אין בידינו להצביע על חיבור מדרשי אחד שעמד לפני בעל הרשימה בציינו את הפסוקים ואת ההלכה לפרשה זו, אולם ניתן בקלות לדמיין במה עסק, אם רק נעיין בפסוקים ובהלכה בהקשר, ולהציע כי הוא עסק בבריאה, ובמעשה בראשית, 'אין דורשין בעריות בשלשה, ולא במעשה בראשית בשנים', 'שמע אלי יעקב...' וההמשך: 'אף ידי יסדה ארץ וימיני טפחה שמים', וכך גם בפסוק הבא והמשכו: 'ברכי נפשי את ה'... נוטה שמים כיריעה... יסד ארץ על מכוניה...', ואחריו 'ה' בחכמה יסד ארץ כונן שמים בתבונה', ולבסוף 'בדבר ה' שמים נעשו'. זאת ועוד – ניתן אפילו לחוש במוטיבים הלשוניים השוזרים את דרשתו. הפועל 'י.ס.ד' ככינוי לבריאה, ויותר מכך השמים והארץ, אשר בריאתם נזכרת בשלשה מן הפרקים מהם לקוחים הפסוקים, וברביעי נזכרת הארץ. כך משנת אין דורשים במעשה בראשית היא האתר עליו הביאו התלמודים את מחלוקת בית הלל ובית שמאי באשר לסדר בריאת השמים והארץ. 
המדרשים אף מאפשרים להציע כיוונים אפשריים נוספים שאולי פותחו בדרשתו, כמו הזיקה בין הלידה לבין הבריאה, הנזכרת במפורש במדרש הקטן 'סדר ארקים' שפרסם אייזנשטיין וניתנת לקישור גם לפסוק 'ברכי נפשי', שנאמר בין היתר כנגד העולם שאדם רואה בשעה ששרוי במעי אימו (ויק"ר ד, בבלי ברכות י ע"א). 

אלא שהתמונה הנאה והקוהרנטית הזאת המצטיירת מן האוסף הקצר במיוחד של פסוקים והלכה לפרשת בראשית מתנפצת כבר בפרשת נח, אשר שחזור החומרים העומדים ברקעה אינו מצביע על תימה דרשנית אחת, ומאלץ את המעיין להצבעה על זיקות מורכבות ורחוקות אף הרבה יותר מן הקישור בין בריאה ולידה שאותו הצעתי בספק לגבי פרשת בראשית. במידה ובה ירשה הזמן אשתף אתכם בסוף דברי בממצאים לגבי פרשת נח, אך אני מעדיף לדלג ולהצי מספר אבחנות ראשוניות, באשר לרשימה בכללותה. 
1. עולמה הוא מזרחי. כותרתה משלבת ערבית יהודית בעברית, שמות ספרי המקרא, ולעיתים מסכתות, והפרשות מצויינים באופנים הדומים לנפוץ ברשימות ספרים ובקטעי גניזה אחרים, ולעיתים הכתיב בציטוטי הפסוקים סוטה מנוסח המסורה ודומה למאפיינים מוכרים גם מקטעי גניזה של ספרות חז'ל כמו כתיב מלא י כאם קריאה לתנועת אה: חניני. מכל מקום, מסקנה זאת הרי מתבקשת ממקום מציאתה – הגניזה הקהירית.
2. עולמה הוא בבלי. הדבר ניכר לא רק בסדר הפרשיות, אלא גם בעובדה שכל המשניות המצוטטות בה הן משניות אשר יש עליהן תלמוד בבלי. בשלוש המקורות שבהם היא חורגת מן המשנה ומביאה ברייתות, הרי אלו דווקא ברייתות מן הבבלי, כגון בדוגמת פרשת לך לך.
	לך לך. 
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אעיר כאן, כי רק חיבור תלמודי אחד נוסף על המשנה והבבלי נוכח ברשימה, והלא הוא הספרא, ביטוי לתופעה החוזרת ונשנית של מרכזיותו הידועה של מדרש הלכה זה, יותר מכל חיבור תלמודי אחר חוץ מן המשנה והבבלי, הניכרת, כפי שהראיתי בדיון שלי על מעמד המדרש ברשימותיו של רב יוסף ראש הסדר,
 גם ברשימות ספרים מן הגניזה, והיא ידועה גם ממקורות רבים אחרים. 
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b. ובדומה לכך בשבת פרשת וישב, אשר מזדמנת בחנוכה, עוסקים בפסוקים ובהלכות הקשורים לחנוכה.
c. ובפרשת צו, שבת הגדול, אנו מוצאים זיקות הדוקות לפסח (תודה ליכין אפשטיין שהפנה את תשומת לבי לפרט זה). 
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עם זאת, דוגמא זאת היא קצת מטעה, שכן רוב הפסוקים הללו גם נקשרים לנושא הקרבנות. 
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המושג 'רחוקים' זקוק לגרים שאותם 'מקרבים', 'שמעתי שמעך' זקוק אולי לשאלה המדרשית על יתרו 'מה שמועה שמע ובא', ועוד. 
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מבין 23 הפרשות שבהן מופיעים ברשימה פסוקים מהפטרות – עשרה מקרים, כמעט חמישים אחוז, הן פסוקים מההפטרה על פי מנהג הקראים, אם נוסיף למניה זאת המקרים בהם פסוקי הפטרה אשר שימשו גם רבנים וגם קראים, מתקבל ממצא מפתיע: 19 מתוך 23 הפסוקים הם מהפטרות הקראים, 16 מהם פסוקי הפתיחה של ההפטרה. זהו ממצא רחב מדי מכדי להיות מקרי, והוא אומר דרשני – מה הוא ההקשר שבו רשימת ההפטרות של הקראים, ורשימה של הלכות מן המשנה ולעיתים התלמוד מתפקדות יחד כגורמים ספרותיים בעלי משמעות? 
כמובן שהסברו של ממצא זה אין הכרח שיהיה בו כדי להצביע על זיקה כלשהי של הרשימה לעולמם של הקראים, אלא על מאגר משותף ששימש הן את הקראים והן את הרבנים. כמו כן ניכרת זיקה כלשהי בין פסוקי תהלים שהם ראשי פרקים המופיעים ברשימתנו, לבין רשימה נוספת שפרסם מאן מן הגניזה, ובא ליטורגיה קראית, הכוללת גם פרק תהלים לכל אחת משבתות השנה. 
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הממצאים שעלו עד כה אינן מאפשרים להציע תובנות מספקות על רשימה זאת. הרושם שלי הוא שיש חשיבות רבה למקרים שבהם ממצאי הרשימה מוצאים להם הד בספרות הגאונים, אבל אישושו של רושם זה עוד לפנינו. 

בעקבות הצגת הדברים הללו בעל פה נמשך העיון בטיבה של רשימה זאת, פרופסור מירון ביאליק לרנר הפנה את תשומת לבנו לעמוד ראשון של 'מדרש ספר בראשית' שנשמר באוסף אדלר, והרי הוא מקביל במידה רבה לרשימתנו, ועמדנו גם על גרסת פתיחה למדרש שני כתובים, ואף בה זיקות הדוקות לרשימתנו.
 זאת ועוד, בדיקה שיטתית של ההלכות ברשימתנו בספר בראשית, הולכת וחושפת את המידה הרבה בה ניתן לראות בה צוהר לפעילת דרשנית בבלית (לא בבבל גופא, אלא במרחב ההשפעה של גאוני בבל, במפנה האלף הראשון), בזיקה הדוקה לעולם הדרשני העולה מספר השאילתות. אני מקווה לפרסם את הדברים במאמר נפרד שיוקדש רק לרשימה זאת.  

סיכום – רשימות פסוקים כאתר לטרנספורמציה ספרותית ותרבותית

לא באתי בהרצאה זאת אלא להציג את צעדיו הראשונים ואת מתווה פעולתו של מחקר על מקומה הדינמי של ספרות האגדה ומדרשה והפעילות הספרותית והמעשית הנמשכת בתחום זה בקהילות אשר השאירו את רושמן בספרות הגניזה. כוונתי לעורר בהרצאה זאת את ההכרה בתופעה ספרותית זאת של רשימות פסוקים בגניזה ומחוצה לה, בצורך לאתר את גילוייה ולסמנם, ולקוות שאיסופם ומחקרם יביא גם לשפיכת אור נוסף אף תהליכי התפתחות והמעבר בין סוגות היצירה השונות במפנה האלף הראשון לספירה. התפתחויות המתאפשרות בזכות טיבן של רשימת הפסוקים, כטקסט שלדי ו'ערום', המאפשר מעברים והתפתחויות סוגתיות ורעיוניות.
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	"וירד ה' " (בר' יא, ה). כל מקום שנגלה הקב"ה לעולמו לטובה או לרעה ליחיד או לרבים נקראת ירידה, כביכול שאינן כדאי שיגלה להן. עשר ירידות ירדה שכינה ואלו הן.
	"וארד להצילו" (שמ' ג, ח) – י' ירידות ירדה שכינה מכסא רום לכסא עומק ואלו הן
	עשר ירידות נאמר
	עשר ירידות ירד הקב"ה על הארץ ואלו הן
	עשר ירידות ירד הקב"ה על הארץ ואלו הן
	
	עשר ירידות בתורה.
	עשר ירידות ירדה שכינה על העולם
	-

	ראשונה בגן חזיון
	הראשון כנרגן ופתי ופתיום
	ראשונה... את קלך שמעתי... "דודי ירד לגנו לרעות בגנים"… (שיה"ש שם)
	אחת בגן עדן דכתיב "וישמעו את קול ה' אלהים מתהלך בגן" (בר' שם) וכתיב "דודי ירד לגנו" (שיה"ש שם)
	אחת בגן עדן, דכתיב "דודי ירד לגנו" (שיה"ש שם). 
	א' בגן עדן שנ' "וישמעו את קול אלהים מת' בג' וג' " (שם)
	א' "וישמעו את קול ה' אלהים מתהלך בגן" (שם). 
	אחת בגן עדן שנ' "וישמעו את קול ה' אלהים מתהלך בגן  וגו' "(בר' שם)
	אחת בג"ע
	]יד] אחת בגן עדן מניין, שנ' "וישמעו את קול ה' אלהים מתהלך בגן", (שם) וכתיב "דודי ירד לגנו לערוגות הבושם" (שיה"ש ו, ב)
	ירידה באדם הראשון שנאמר "וישמעו את קול ה'... "(שם)
	אחת בגן עדן שנאמר "וישמעו את קול אלהים מתהלך..." (בר' ג, ח)
	-

	
	
	 
 
 
	
	
	
	
	
	
	
	]ירידה] במבול מנין
 שנאמר "וירא ה' כי רבה רעת…" (בר' ו 5)
	
	

	שניה בגדלי גאיון
	גם שניה בדור פלג מגדל ביסרם... "וירד י'י' לראות א' הע' וא' המגדל א'ע בני האדם" (שם).
	השניה… נמו נעשה לנו עיר ומגדל… "וירד יי לראות" (שם)
	ואחת בדור הפלגה 
	ואחת בדור הפלגה, דכתיב "וירד ה' לראות" (שם)
	ב' בדור הפלגה שנ' "וירד יי לראות וגמ' " (שם).
	ב' "וירד ה' לראות את העיר" (שם). 
	ואחת בדור הפלגה שנ' "וירד ה' לראות את העיר ואת המגדל וגו' "(שם)
	ואחת בדור הפלגה
	[כד] ...שנ' "וירד ה' לראות את העיר ואת המגדל" (שם), וזו ירידה שנייה... 
	במגדל מנין שנאמר "וירד ה' לראות את העיר ואת…" (שם)
	ואחת בדור המגדל
 שנאמר "וירד ה' לראות את העיר ... " (שם) 
	"וירד י'י לראות את העיר ואת המגדל וג' " (בר' יא, ה)

	שלישית באדמת מריון
	השלישית בסדום כגדלה צעקתה... "ארדה נא ואראה הכצעקתה" (שם)
	"ארדה נא ואראה הכצעקתה הבאה אלי עשו" (שם)
	ואחת בסדום 
	ואחת בסדום, דכתיב "ארדה נא ואראה" (שם).
	ג' בסדום שנ' "ארדה נא" (שם)
	ג' "ארדה נא ואראה" (שם). 
	ואחת בסדום שנ' "ארדה נא ואראה הכצעקתה הבאה אלי עשו כלה וגו' " (שם)
	ואחת בסדום
	[כה] ירידה שלישית שירד לסדום שנ' "ארדה נא ואראה..." (שם)
	ירידה בסדום מנין" ארדה נא ואראה..." (שם)
	ואחת בסדום שנאמר  ארדה נא ואראה הכצעקתה ..." (שם)
	ג' "ארדה נא ואראה הכצעקתה וג' " (בר' יח, כא)

	
	אמנה רביעית עם תם כשלמו ימי אבלו ... "אנכי ארד עמ' מצרימה" (שם'
	... רביעית  "אנכי ארד עמך מצרימה" (שם)
	ואחת בסנה 

ואחת במצרים 
	ואחת במצרים, דכתיב "אנכי ארד עמך מצרימה" (שם).
	ד' על יעקב שנ' "אנכי ארד עמך מצ' וג' " (שם)
	ד' "אנכי ארד עמך מצרימה" (שם). 
	
	ואחת בסנה

ואחת במצרים

	[לט] ירידה רביעית שירד למצרים, שנ' "אנכי ארד עמך מצרימה..." (שם)
	 
	
	ד' "אנכי ארד עמך מצרימה וג' " (בר' מו, ו)

	
	טכוסה חמישית בסנה כגע קץ עמוסי מעים ... "וארד להצילו מיד מצרים" (שמ' ג, ח)

	וירידה חמישית...

"והנה הסנה בוער באש" (שמ' ג, ב)
	
	ואחת בסנה, דכתיב וארד להצילו (שם).
	ה בסנה שנ' 'וארד להצילו' (שם)
	ה' "וארד להצילו" (שמ' ג, ח). 
	ואחת בסנה שנ' "וירא מלאך אליו בלבת אש מתוך הסנה" (שמ' ג, ב)
	
	[מ] ירידה חמשית שירד לסנה, שנ' "וארד להצילו מיד מצרים..." (שם)
	ירידה במצרים מנין שנאמר "וארד להצילו מיד מצרים" (שם)
	ואחת במצרים שנאמר "וארד להצילו מיד מצרים" (שם)
	ה "וארד להצילו מיד מצרים וג' " (שמ' ג, ח)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ירידה בים מנין "זה אלי ואנוהו אלהי אבי וארוממנהו" (שמ' טו, ב)
	ואחת על הים שנאמר "ויט שמים וירד ... " (תה' יח, י / שמ"ב כב, י)

	

	רב' בחדר אויון
	
	
	
	
	ו' בנקרת הצור שנ' "וירד ה' בענן" (שם)
	ו' "וירד ה' בענן" שמ' לד, ה).
	
	
	
	
	
	

	חמ' בהר הגיון
	
	 ירידה השישית...  "וירד יי על הר סיני" (שמ' יט, כ)
 
	ואחת בסיני 
	ואחת בסיני, דכתיב "וירד ה' על הר סיני" (שם).
	ז' בהר סיני שנ' "וירד ה' על הר סיני וגמ' " (שם)
	ז' "וירד ה' על הר סיני" (שמ' יט, כ). 
	שנ' "והר סיני עשן כלו מפני [  ] ירד עליו ה' באש וגו' " (שמ' יט, יח) 
	ואחת בסיני
	[מא] ירידה ששית שירד לסיני, שנ' "וירד ה' על הר סיני וכו' " (שם)
	ירידה בסיני מנין" וירד ה' על הר סיני" (שם)
	 ואחת בסיני שנאמר" וירד ה' על הר סיני" (שם) 
	ו "וירד יי על הר סיני אל ראש ההר וג' " (שמ' יט, כ)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ואחת במקדש שנאמר "השער הזה יהיה סגור..." (יח' מד 2)

	

	שש' בנקרת חביון
	
	בשביעית...  ועלה לראש סיני... "וירד יי בענן ויתיצב עמו" (שם)
	ואחת בנקרת הצור 
	ואחת בנקרת הצור, דכתיב "וירד ה' בענן" (שמ' לד, ה).
	
	
	ואחת בנקרת הצור שנ' "הנני עומד שם על הצור בחורב וגו'" (שמ' יז, ו)
	ואחת
 בנקרת הצור
	[מז] נגלה אליו בענן "ויתייצב עמו שם"
 (שם), וזו היא ירידה שביעית...
	

	ואחת בעמוד הענן שנאמר "וירד ה' בענן" (שם)

	ז "וירד י'י בענן ויתיצב עמו   וג' "(שמ' לד, ה)

	שביעית בירידת קויון
	
	
	
	
	ח' כשנתן רוח על הזקנים שנ' "וירדתי ודברתי עמך שם וג' " (שם)
	ח' "וירדתי ודברתי עמך" (שם).
	
	
	
	ירידה בזקנים מנין "וירדתי ודברתי עמך שם" (במ' יא, יז)
	
	

	שמ' ותשיעית באהל עליון

אחת בשביל נוחלי חזיון
 ואחת בשביל תוכחת אחיון
	
	ירידה שמינית כניתגלה / יריד עמוד הענן ביגדולה / והוא בבואו האוהלה
	ושתים באהל מועד
	ושתים באהל מועד. אחת במרים, דכתיב "וירד ה' בעמוד ענן" (במ' שם).
ואחת ביהושע, דכתיב "קרא את יהושע" (דב' לא 14). "וירד ה' בענן" (במ' יא, כה).
	
	
	ושתים באהל מועד 
	ושתים באהל מועד
	[נב] וירידה שמינית שירד באהל, שנ' "וירד ה' בעמוד ענן ויעמד... " (במ' יב, ה)

	'ירידה באהל מנ' "וירא ייָ' באהל בעמוד " (דב' לא, טו)

	
	ח' "והיה כבא משה האהלה"  וג'  (שמ' לג, ט)

	
	
	
	
	
	ט' במעשה מרים שנ' "וירד ה' (באוהל)
 בעמוד ענן" (שם)
	ט' "וירד ה' בעמוד ענן" (שם).
	
	
	
	ירידה בענן מנין "וירד ה' בעמוד ענן" (במ' יב, ה).  
	
	

	
	
	התשיעית... ממשכן... כי הענן שכן... "וכבוד יי מלא את המשכן (שם)
	
	
	
	
	שנ' 'ויכס הענן את אהל מועד וכבוד י'י מלא את המשכן' (שם)
	
	-
	
	
	"וכבוד י'י מלא את המשכן וג " (שמ' מ, לד / לה)

	
	
	
	
	
	
	
	ואחת במשנה תורה
	
	
	
	
	

	ועשירית לעתיד בשכלול אפריון "ירד י'י צבאות על הר ציון" (יש' שם). 
	תשע לשעבר ועשירית זמונה ליום

	
	ואחת לעתיד לבא,
	ואחת לעתיד לבוא כשיגלה הקב"ה ליפרע מאדום הרשעה, דכתיב "כי הנה ה' יוצא ממקומו וירד ודרך על במתי ארץ" (מי' א, ג).
 
	י' לעולם הבא 'כן ירד ה' צבאות לצבא על הר ציון' (שם)
	י' לעתיד כן ירד ה' צבאות (יש' לא, ד):
	ואחת לעתיד לבוא שנ' 'ויאמר ביום ההוא הנה אלוהינו זה קוינו לו וגו' ' (יש' כט, י) - באצבע מראין הק' 
	ואחת לעתיד לבוא
	-
	ועל כולם אחת בקבלה לעתיד לבוא שנאמר "הנה ה' יוצא ממקומו וירד ודרך על במתי ארץ" (מי' א, ג)
	ואחת שעתידה להיות בימי גוג ומגוג שנאמר "ועמדו...רגליו ביום ההוא על הר הזיתים" (זכ' יד, ד)
	י' לעתיד לבוא "באתי לגני אחתי כלה וג' " (שיה"ש ה, א)


נספח א - 









� ההרצאה מובאת כאן כלשונה. חלק מן הדברים המובאים כאן עתידים לראות אור בכתב העת 'גנזי קדם', כרך ה. מחקר זה נעשה בתמיכתה של קרן גרנדשם (Grandchamp Fondation) ובהתבסס על פירות המחקר הבשלים ההולכים ומתווספים מדי יום לאתר האינטרנט של פרוייקט פרידברג.


� Efraim Lev and Zohar Amar, Practical Materia Medica of the Medieval Eastern Mediterranean According to the Cairo Genizah, Leiden, 2008.


� על כך ראו לעת עתה במאמרי: מ' לביא, ' 'ספר הגדות יהיה לפי הסדר אחרון' – מעמד המדרש והאגדה ברשימות הספרים של רב יוסף ראש הסדר', בתוך: מנחם בן ששון וירחמיאל ברודי (עורכים), מחקרי גניזה וקנון, עמ' 38 – 87 (בדפוס).


� אני אסיר תודה להלל ניומן על הצעת הביטוי הזה בהקשר של פרוייקט המחקר המתואר.


� Bregman, Marc, Midrash Rabbah and the medieval collector mentality, Prooftexts 17,1 (1997) 63-76.


� כך בהרצאה שנשא במרכז סכוליון באוניברסיטה העברית בשנת 2005. 


� ראו לדוגמא: ראו ח' בן-שמאי, הספרות המדרשית-רבנית בפירושי רס"ג: המשך וחידוש, בתוך י' בלאו וד' דורון (עורכים), מסורת ושינוי בתרבות הערבית-היהודית של ימי הביניים, רמת-גן, תש"ס, עמ' 33 – 69.


� תהליך זה מתואר כבר במקור קדום יותר בבר"ר יט, ז, עמ' 176 - 177. אולם שם לא מתפרש שהורדת השכינה על ידי משה היא במשכן, ואין התהליך מקושר לפסוק 'באתי לגני אחותי כלה', שהוא מענייננו כאן.


� למקבילות ראו: שיר השירים רבה ה, א; פסיקתא רבתי, ה, מהד מא"ש, יח ע"ב, סינופסיס אולמר, עמ' 61 - 63; תנחומא נשא כד, מהד' בובר עמ' 37 - 38; תנחומא נשא טז; במדבר רבה יג, ב; ילק"ש תהלים תשלב בקיצור נמרץ, וראוי להעיר על קיצור זה שאינו מותיר מתיאור הורדת השכינה אלא את רשימת השמות 'וכנגדן עמדו שבעה צדיקים והורידו שכינה לארץ, ואלו הן...' ומכאן מפרט רק הרשימה. הא לנו דוגמא לדינמיקה שבין מדרש נרטיבי לבין רשימת ספורות. 


עיקר עניינה של דרשה זאת מובא בקיצור גם במקורות הבאים: 


בבמדבר רבה יב, ו �
קטעי ילמדנו ילקוט תלמוד תורה, נשא, מאן, Mann – Sonne, The Bible as Read and Preached in the Old Synagogue, v. II, עמ' קלז.�
�
אתה מוצא מתחלת ברייתו של עולם שרתה השכינה בתחתונים כמ"ש "וישמעו את קול ה' אלהים מתהלך בגן וגו' "(בר' ג, ח) וכיון שנסתלקה השכינה בעת שחטא אדם שוב לא ירדה עד שהוקם המשכן לפיכך כתיב "ויהי" (במ' ז, א) דבר שהיה ופסק ימים הרבה וחזר לכמות שהיה.�
מתחלה עיקר השכינה בתחתונים היתה, דכתי' וישמעו את קול אל'ים מתהלך בגן, וכיון שחטא אדם הראשון נסתלקה לרקיע וכו' התם: 


עד שעמד משה וזכה והורידה לארץ, שנ' "ויהי ביום כלות וגו' " (במ' ז, א)�
�
ראוי להשגיח כי ילקוט תלמוד תורה קרוב יותר מילולית ללשון הפסיקתא דרב כהנא, ואילו במדבר רבה הוא יותר פרפרזי. אחד המרכיבים בפרפרזה זאת הוא העתקת התיאור ממעשיהו של משה ביחס לשכינה (הורידה), אל השכינה עצמה (ירדה), שינוי שמתועד גם בגירסה המלאה בפס"ר ה. שינוי פעוט זה עשוי אף הוא להיות קשור בהתהוות הזיקה שבין רשימת ירידות השכינה לבין המסורת הנידונה כאן. 


� נמזגו במילה זאת, בהופעתה כאן, הן משמעות התרחקות שיש בה הימנעות ובריחה שנמצאת הפועל הסתלק כבר בלשון תנאים, והן הוראתו הארמית של הפועל ס.ל.ק במובן עליה (וכך 'עלה' בחלק מנוסחאות המקבילה בבר"ר יט:ז, עמ' 176).


� בשונה מן הכפילות לגבי המצריים המצויה כאן, במקבילות בפס"ר ה ובתנחומא בובר תשא כד רצף הדורות החוטאים הוא: אדם – קין – אנוש – מבול – פלגה – סדום – פלשתים. רצף זה גם יוצר סיפור קוהרנטי יותר של תולדות השכינה, שכן היא מסיימת את הסתלקותה קודם לתחילת הורדתה מחדש על ידי אברהם. בתנחומא פקודי ו נפתרה הבעיה באופן אחר: אדם – קין – אנוש – מבול – פלגה – סדומיים – אמרפל, ובבר"ר מסיימים את הרצף 'מצריים בימי אברהם'. ראו גם בהערות מא"ש לפס"ר, יט ע"א.


� באפיונם של דרכי החידוש המדרשי אצל הפייטנים עסקה לאחרונה שולמית אליצור, בדברים שהציגה בכנס 'אגדה ופרשנותה' של אוניברסיטת בר-אילן ומכון לנדר בירושלים, ב – 19.1.2010. 


� ראו אברהם ב"ר עזריאל, ערוגות הבושם, מהד' אורבך, ירושלים תשכ"ג, כרך ג, עמ' 299 - 300. 


� ראו משנת רבי אליעזר פרשה יד, מהד' ענעלאו, ניו-יורק תרצ"ד, עמ' 263, 268, ובסמיכות להבאה מובהקת מספר יצירה.. והשוו לתנחומא, צו, מהד' בובר, עמ' 20 – 21, ששם נמצא כסא הכבוד אחר הרקיע השביעי! 


� מ' לביא, ' 'ספר הגדות יהיה לפי הסדר אחרון' – מעמד המדרש והאגדה ברשימות הספרים של רב יוסף ראש הסדר', בתוך: מנחם בן ששון וירחמיאל ברודי (עורכים), מחקרי גניזה וקנון, עמ' 38 – 87 (בדפוס).


� על נדבך זה של פרוייקט המחקר שוקד ד"ר עודד רוזנבלום.  


� תודתי לצוות מפעל הפיוט ולטובה בארי על הסיוע באיתור טקסט זה ובעיון בו.


� תודתי לגילה וכמן שמסרה לי תעתיק זה שהכינה מתוך כ"י JTS. RAB 1671.


� הרשימה בחופת אליהו, אצל אייזנשטיין, אוצר המדרשים, ניו יורק 1915, עמ' 177 זהה לרשימה באבדר"ן נו"א, ונראית כהבאה ממנו, ולא תזכה לדיון נפרד. 


� התעתיק על פי התצלום במכון לתצלומי כתבי יד, ותוך השוואה לתעתיק בכתב ידו של פליישר שנשמר במפעל הפיוט.


� W. J. VanBekkum, Hebrew Poetry from late Antiquity: Liturgical Poems of Yehudah, Leiden, 1998.


� פרק יד בדפוסים וברוב כתבי יד. פרק טו בכ"י זה. סביר להניח כי רשימה זאת היא פרי ידיו של מעתיק אשר ביקש 'לפתוח' את האזכורים המופיעים בפרק זה ללא פירוט הפסוקים – הנמצא בהמשך החיבור. בהתאם לכך ניתן להסביר את שינויי הפסוקים במקרה זה, כגון הבחירה בשמ' ג, ב בו מופיעה במפורש המילה סנה, ובשמ' יז, ו, בו מופיעות במפורש המילים 'בנקרת הצור'. 


� בסוגרים רבועים – ציון הפרק במהדורת הרד"ל.


� הערות על חילופי נוסחאות על פי  Hans-Jürgen Becker, Avot de-Rabbi Natan: Synoptische Edition beider Versionen, Mohr Siebeck, Tübingen 2006, p. 372.


� הערות על חילופי נוסחאות והגהות נעשו על פי Hans-Jürgen Becker, Avot de-Rabbi Natan: Synoptische Edition beider Versionen, Mohr Siebeck, Tübingen 2006, pp. 246 – 247.


� כ"י מינכן 222 כאן ולאורך כל הקטע נשמטה מילת 'מנין'.


� כ"י ניו יורק בהמ"ל 50 'בדור הפלגה'.


� כך, נגד גירסת הדפוס ובניגוד לסדר הדברים בגוף החיבור בכי"י סנט פטרבורג, פירקוביץ, II A 411; סט פטרבורג, פירקוביץ II A 275, ורשה, פרמה 2454.(ראו גם הערת מרגליות למדה"ג יא:5, עמ' 199 שו' 17). ההשמטה בנוסח הנדפס היא ככל הנראה כדי לחפות על בעיה זאת. יש לראות גם בנוסח ילקוט שמעוני עד לסדר זה של הדברים. ובכ"י HUC 75 'ואחת במצרים ואחת בסנה', כסדר המצוי בגוף החיבור.


� כאן תם הפיוט לפנינו. ממתכונת פיוטים דומים של ר' יהודה נראה כי הוא עצמו הסתפק בפיוט חמשת הירידות הראשונות בלבד, ואין לפינו פיוט חסר.


� כ"י אוקספורד 95 נוסף כאן: 'ואחת באהל מועד שנ' וירד יי' באהל.'


� על סדר הפסוקים כאן ראו דיון בהמשך.  


� כך בכתבי היד, בשונה מן הדפוסים. 


� בכ"י HUC 75 הציטוט מתחיל קודם לכך 'וירד ה' בענן'.


� שכטר השלים כאן ]ירידה בענן שנאמר וירד ה' בענן], ואני השמטתי השלמתו, שכן הפסוק אינו מופיע בכתבי היד וטיקן 303, פרמה 327 ומינכן 222.


� כ"י אוקספורד 95 ליתא. שנאמר – בענן: כ"י אוקספורד 24 נשמט, כנראה מחמת הדומות. 


� הכוונה ככל הנראה לזקנים, ובהתאמה לירידה השביעית בחלק מן הרשימות, ולא לשמינית ולתשיעית.


� רד"ל השגיח כי פסוק זה מתאים דווקא לירידה התשיעית, והציע 'שחסר בפדר"א שלפנינו דרשה דירידה השמינית מינוי  זקנים... לכן טעו המעתיקים לכתוב על ירידה דהכא שמינית'. (קכח ע"א).


� השלמתי כאן על פי כ"י פרמה 327.


 � מעל מילה זאת סימן מחיקה (וכמן).


� זאת השורה השניה של הפיוט, וסירסתי הסדר ושיבצתי כאן בשל ההתייחסות המפורשת לירידה העשירית.


� הפסוק מנבואת תוכחה על ישראל ולא על אדום, ונראה כי התוספת באה בהשראת הפסוקים מיש' סג 1 - 3: 'מי זה בא מאדום... מדוע אדום ללבושך ובגדיך כדרך גת. פורה דרכתי לבדי...'





